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T H E  C O M P L E T E  H Y M N  ·  S A N S K R I T  ( D E V A N A G A R I )

The pallavi and five charanams as engraved on the Tallapaka copper plates, with the famous
Brahmam okkate lines opening the first charanam.

PA L L AV I

तंदनान आहि तंदनान पुरॆ

तंदनान भळा तंदनान

Tandanana, ahi! Tandanana, pure! Tandanana, bhala! These are the rhythm syllables and cries of delight of a folk work-song,
sung here in joy.

C H A R A N A M  1

ब्रह्ममॊक्कटे  परब्रह्ममॊक्कटॆ पर

परब्रह्ममॊकटे  परब्रह्ममॊक्कटे

कं दुवगु हीनाधिकमुलिंदु लेवु

अंदरिकि श्रीहरे  अंतरात्म

इं दुलो जंतुकु ल मिंता नॊकटे

अंदरिकि श्रीहरे  अंतरात्म

Brahman is one; the supreme Brahman is one, the highest Brahman alone is one. Here there is no higher and no lower: for
everyone, Sri Hari is the inner Self. All the families of living creatures in this world are one, for in all of them Sri Hari is the

indwelling Self.

C H A R A N A M  2

निंडार राजु निद्रिंचु निद्रयु नॊकटे

अंडने  बंटुनिद्रदियु नॊकटे

मॆंडै न ब्राह्मणुडु  मॆट्टु  भूमि यॊकटे

चंडालुडुं डे टि सरिभूमि यॊकटे

The sleep a king sleeps in his full splendour is one, and the sleep of the servant at his side is that same sleep. The ground a
high-born Brahmin walks on is one, and the ground where an outcaste lives is the very same earth.

C H A R A N A M  3

अनुगुदे वतलकु नु अलकामसुख मॊकटे

घनकीटपशुवुलकु  कामसुख मॊकटे

दिन महोरात्रमुलु तॆ गि धनाढ्युन कॊकटे

वॊनर निरुँ बेदकु नु वॊक्कटे  अवियु

The pleasure of desire is one for the beloved gods and one for insects and beasts. Day and night pass alike for the rich man, and
they pass in the same way for the poorest of the poor.
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C H A R A N A M  4

कॊरलि शिष्टान्नमुलु गॊनु नाँ कलॊकटे

तिरुगु दुष्टान्नमुलु दिनु नाँ कलॊकटे

परग दुर्गंधमुलपै  वायुवु नॊकटे

वरुसँ  बरिमळमुपै  वायुवु नॊकटे

The hunger that seizes fine, pure food is one, and the hunger that eats rough, spoilt food is one. The wind that passes over foul

smells is one, and the wind that passes over fragrance is the same.

C H A R A N A M  5

कडगि येनुँगुमीँदँ  गायु यॆंडॊकटे

पुडमि शुनकमुमीँदँ  बॊलयु नॆंडॊकटे

कडुँ बुण्युलनु पापकर्मुलनु सरिँ गाव

जडियु श्रीवेंकटेश्वरु नाम मॊकटे

The sun that beats down on an elephant is one, and the sun that falls on a dog on the ground is one. To protect alike the very
virtuous and those who have done wrong, the name of Sri Venkateswara is the one refuge.

Read it on its page
The Brahmam Okkate with its meaning, how and when it is recited, and the same text in five more scripts:
astrobhava.com/mantra/brahmam-okkate/

P E R F O R M E D  F O R  Y O U

The Sudarshana Homam, in your name
At our Yagna Ashram, telecast live · astrobhava.com/product/sudarshana-homa/
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